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All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigida à Adminis 
tração da Imprensa Nacional, As publicações literárias 
: de que se receberem dois exemplares anunciam -se 
gratuitamente . 


SUBSORIPTION BATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

( Anual ) (Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
| ( AS 3 series ) 

Rs. 40 / Rs. 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
II Series Rs. 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correto 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


Government Press 


Administração da Imprensa Nacional 


Notice 


Aviso 


The subscribers to the Government Gazette are kindly 
reminded that their present subscription term ends on the 
31st of March 1968 , which is the close of the financial year. 

In case they wish to continue to be subscribers for the 
ensuing financial year 1968-1969 they should renew their 
subscriptions from 1st April, next. 

Failure in renewing the subscription in time will result in 
interruption in the dispatch of copies of the Gazette . 

It should be noted that subscribers are entitled to receive 
copies of the Gazette only from the date the subscription 
rates have been actually paid 


Os assinantes do Boletim Oficial cujos períodos de assi 
natura expiram em 31 de Março do corrente ano, são avisados 
a renovarem as suas assinaturas a partir de 1 de Abril pró 
ximo, caso desejem continuar como assinantes para o próximo 
ano económico , a fim de não sofrer interrupção na remessa 
do Boletin . 


Deve -se notar que os assinantes terão direito a receber os 
exemplares do Boletim somente a partir da data em que a 
taxa de assinatura tenha sido efectivamente paga . 


GOVERNMENT OF GOA , 

DAMAN 
AND DIU 


GOVERNO 


( Tradução ) 
DE GOA , DAMÃO 
E DIO 


Special Department 


Departamento Especial 


( rite 


Portaria 


SPL -PER - 380 


SPL -PER - 380 


Shri D. N. Barua , is appointed as Collector of Goa , Direc 
tor of Civil Administration and ex -officio Director of Civil 
Supplies , with effect from 16th March , 1968 , until further 
orders . 


O Sr. D. N. Barua , é nomeado Collector de Goa , Director 
dos Serviços de Administração Civil e Director , ex - officio , 
dos Serviços de Abastecimento Civil , a partir de 16 de 
Março de 1968 e até ordens ulteriores . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


G. K. Bhanot 


G. K. Bhanot 


: 


Chief Secretary 


Panaji, 20th March , 1968 . 


Secretário - Chefe 


4 


Panagi, 20 de Março de 1968 . 


Memo 


Memorando 


32-45-66 - SPL 


32-45-66 - SPL 


. 


The following letter from Government of India , Ministry 
of Home Affairs , is hereby republished for information . 

D. V. Sawant, Deputy Secretary (Appointments ). 
Panaji , 12th March , 1968. 
22nd Phalguna , 1889. 


Para conhecimento geral torna - se a publicar a seguinte 
nota do Ministério do Interior do Governo da Inđiä . 

D. V. Sawant, Secretário adjunto ( Nomeações ). 


Panagi, 12 de Março de 1968 . 
22nd Phalguna, 1889 . 
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Letter No. 1 / 9 /64 - DH ( S ) ( i ) dated 16-2-1968 from the 
Government of India , Ministry of Home Affairs , New Delhi . 
Subject : Special pays attached to the various posts in 

cluded in the IAS Cadre for the Union Terri 
tories. 


Nota n .° 1 / 9 /64 -DR ( S ) (i ), de 16 de Fevereiro de 1968 , 
do Ministério do Interior do Governo da India , de Nova -Delhi. 
Assunto : Vencimento especial atribuído a vários lugares 

incluidos no quadro de IAS dos territórios 
da União 


Ex.no Sr. 


Sir , 

I am directed to say that the President has been pleased 
to decide that the various posts included in the I.A.S. Cadre 
for the Union Territories would carry with effect from 1st 
January , 1968, special pays as indicated below : 


Cumpre-me informar que o Presidente da India decidiu . 
que os vários lugares incluídos no quadro de IAS dos terri 
tórios da União deveriam ter , a partir de 1 de Janeiro de 
1968 , o vencimento especial a seguir indicado . 


--- 


Categoria 


Designation of the Post 


Spl. Pay 
P. M. 
RS: 


Vencimento 
especial 
F , M. 
Rps . 


Posts under the Delhi Administration : 


300 / 


300 / 


300 / 


300 / 


300 / 
300 / 
300 / 


300 / 
300 / 
300 / 


Deputy Commissioner 
Development Commissioner - cum - Director of So 

cial Welfare .... 
Director of Employment, Training and Technical 

Education 
Director of Vigilance 
President , New Delhi Municipal Committee 
Deputy Commissioners , Municipal Corporation 

of Delhi ..... 
Secretaries to the Administration 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Industries 
Labour Commissioner 
Commissioner of Sales Tax 
Director of Civil Supplies 
Director of Transport 
Registrar of Cooperative Societies 
Deputy Housing Commissioners 
Additional District Magistrates 


Lugares subordinados à Administração de 

Delhi: 
Deputy Commissioner 
Development Commissioner -cum - Director of So 

cial Welfare 
Director of Employment, Training and Technical 

Education 
Director of Vigilance 
President, New Delhi Municipal Committee 
Deputy Commissioners , Municipal Corporation 

of Delhi .... 
Secretaries to the Administration 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Industries 
Labour Commissioner 
Commissioner of Sales Tax 
Director of Civil Supplies 
Director of Transport 
Registrar of Cooperative Societies 
Deputy Housing Commissioners 
Additional District Magistrates 


300 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
2007 
Nil 


. 


300 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
200 / 
Nil 


Posts under the Government of Himachal 

Pradesh : 
Development Commissioner 
Land Reforms Commissioner 
Secretary to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Civil Supplies 
Registrar of Cooperative Societies 
Excise and Taxation Commissioner 
Joint Secretaries to the Government 
Director of Industries 
General Manager , Himachal Pradesh Government 

Transport 
Director of Panchayats 
Deputy Development Commissioner 
Director of Vigilance 
Settlement Officer 
Deputy Commissioner s 
Directorate of Welfare 


300 / 
300 / 
2007 
200 / 
200 / 
150 / 
150 / 
150 / 
150 / 


Lugares subordinados à Administração de 

Himachal Pradesh : 
Development Commissioner 
Land Reforms Commissioner 
Secretary to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Civil Supplies 
Registrar of Cooperative Societies 
Excise and Taxation Commissioner 
Joint Secretaries to the Government 
Director of Industries 
General Manager , Himachal Pradesh Government 

Transport 
Director of Panchayats 
Deputy Development Commissioner 
Director of Vigilance 
Settlement Officer 
Deputy Commissioners 
Directorate of Welfare 


300 / 
300 / 
200 / 
200 / 
200 / 
150 / 
150 / 
150 / 
150 / 


150 / 
150 / 
150 / 
150 / 
100 / 
Nil 
Nil 


150 / 
150 / 
150 / 
150 / 
100 / 
Nil 
Nil 


Posts under the Government of Manipur : 


Chief Secretary to the Government 
Secretaries to the Government 
Director of Land Records and Settlement 
Director of Vigilance 
Additional District Magistrate 


300 / 
200 / 
150 / 
150 / 
Nil 


Lugares subordinados ar. Governo de Ma 

nipur : 
Chief Secretary to the Government 
Secretaries to the Government 
Director of Land Records and Settlement 
Director of Vigilance 
Additional District Magistrate 


300 / 
200 / 
150 / 
150 / 
Nil 


Posts under the Government of Tripura : 


Chief Secretaries to the Government 
Development Commissioner 
Finance Secretary 
Director of Rehabilitation 
Settlement Officer 
Additional District Magistrate and Collector 


300 / 
200 / 
200 / 
200 / 
100 / 
Nil 


Luigares subordinados ao Governo de Tri 

pura . 
Chief Secretaries to the Government 
Development Commissioner 
Finance Secretary 
Director of Rehabilitation 
Settlement Officer 
Additional District Magistrate and Collector 


300 / 
200 / 
200 / 
200 / 
100 / 
Nil 


Posts under the Government of Pondicherry 


Chief Secretary to the Government 
Secretaries to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 


300 / 
200 / 
200 / 


Lugares subordinados ao Governo de Pon 

dicherry : 
Chief Secretary to the Government 
Secretaries to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 


300 / 
200 / 
2007 


Posts under the Andaman and Nicobar Ad 

ministration : 
Chief Secretary 


Lugares subordinados à Administração de 

Andamar e Nicobar : 
Chief Secretary 


200 / 


200 / 


CAT ... 


. - ..... 
YAN -.- 
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Designation of the Post 


Spi. Pay 
P. M. 
Rs. 


Categoria 


Vencimento 
especial 
P. M. 
Rps . 


...- 


Development Commissioner - cum -development Se 

cretary 
Secretary ( Finance ) to the Chief Commissioner 
Deputy Commissioner 
Additional Deputy Commissioner 


150 / 
150 / 
150 / 
Nil 


Development Commissioner - cum -development Se 

cretary 
Secretary (Finance ) to the Chief Commissioner 
Deputy Commissioner 
Additional Deputy Commissioner 


150 / 
150 / 
150 / 
NII 


Posts under the Laccadive , Minicoy and 

Amindivi Administration : 
Administrator 


Lugares subordinados à Administração de 

Laccadive , Minicoy e Amindivi : 
Administrator 


300 / 


300 / 


Posts under the Government of Goa , Daman 

and Diu : 
Secretary (Planning ) -cum -Development Commis 

sioner 
Secretaries to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Industries and Mines 
Commissioner , Sales Tax , Entertainment Tax 

and Excise 
Collectors and District Magistrates 


300 / 
200 / 
200 / 
150 / 


Lugares subordinados ao Governo de Goa , 

Damão e Dio : 
Secretary (Planning ) -cum -Development Commis 

sioner 
Secretaries to the Government 
Secretary to the Lieutenant Governor 
Director of Industries and Mines .. 
Commissioner , Sales Tax , Entertainment Tax 

and Excise 
Collectorors and District Magistrates 


300 / 
200 / 
200 / 
150 / 


150 / 
Nil 


150 / 
Nil 


Posts wider the Chandigarh Administration . 


Secretaries to the Administration 
Deputy Commissioner 


200 / 
Nil 


Lugares subordinados à Administração de 

Chandigarh : 
Secretaries to the Administration 
Deputy Commissioner 


2. This sanction issues with the prior concurrence of the 
Ministry of Finance ( Department of Expenditure ) . 


200 / 
Nil 


Yours faithfully , 

B. C. PARIJA 
Deputy Secretary to the Government of India . 


2. A presente autorização é dada com a prévia concor 
dância do Ministério das Finanças (Departamento de des 
pesas ) . 

De V. Ex ." , 

B , C. PARIJA 
Secretário adjunto do Governo da India . 


Confidential and Vigilance Department 


Departamento de Assuntos Confidenciais e de 


Vigilância 


Memo 


Memorando 


12-4-68 -- CVD 


12-4-68 -- OVD 


The Vigilance Officers nominated for Departments and 
Offices under the Government of Goa , Daman and Diu are 
indicated in the list below . Members of the Public may 
approach them and bring to notice , cases of corruption , and 
other malpractices . 


Os funcionários constantes da relação infra são nomeados 
Oficiais de Vigilância em diversas Repartições do Governo 
de Goa , Damão e Dio . O público poderá contactar os mesmos e 
levar ao seu conhecimento quaisquer casos de corrupção e 
outras irregularidades . 


List of Vigilance Officers nominated for 

for Departments and Offices under the Government of Goa, Daman and Diu 
Relação dos Oficiais de Vigilância nomeados em várias Repartições do Governo de Goa, Damão e Dio 


S. No. 


Name of the Department /Office 


N .. de 
série 


Name of the Vigilance Officer 


Nome do Departamento / Repartição 


Designation 


Nome do Oficial de Vigilância 


1 


Designação 


2 


3 


4 


1. For all Departments of the Secretariat 

Shri D.V. Sawant 

Deputy Secretary (Appoint 

ments ) . 
2. Offices of the Registers and Notary Services 

Shri Antonio C. Lobo 

Head of Off ce . 
3. Office of the Chief Electrical Engineer 

Shri K. W. E. Warrier 

Accounts Officer. 
4 . General Statistics Department 

Shri Alberto de Noronha 

Statistical Officer . 
5. Goa College of Pharmacy 

Dr. A. Afonso 

Principal 
6. Directorate of Accounts 

Shri N. R. Kulkarni 

Deputy Director. 
7 . Directorate of Animal Husbandry 
Husbandry and Veterinary Shri L. S. D Costa 

Deputy Director . 
Services 
8 . Directorate of Industries and Mines 

Shri A., P. Panvelkar 

Planning Officer . 
9. Office of the Labour Commissioner 

Shri C. N. Bopaish 

Labour Commissioner . 
10 . Office of the Custodian of Evacuee Property 

Shri V. G. Bhat 

Accounts Officer . 
11. Land Survey Department 

Shri V. N. Kulkarni 

D rector . 
12. Public Works Department and Office of the Bunds Shri Jose F. F. de Albuquerque 

Shri Jose F. F. de Albuquerque Superintending Surveyor 
Committee 

Works . 
13. Office of the Registrar of Co - operative Societies Dr. J. C. Almeida 

Registrar . 
14. Directorate of Civil Supplies 

Shri M. V. Rao 

Ohief Accountant. 
15. Directorate of Education 

Shri M. H. Sardessai 

Deputy Director of Education , 
16. Directorate of Agriculture 

Shri V. Estibeiro 

Deputy Director. 
17. Office of the Commissioner of Revenue and Taxes 

Shri Carmo de Noronha 

Commissioner of Revenue and 

Taxes . 
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1 


2 


3 


4 


18. Office of the Conservator of Forest 

Shri P. V. Sawant . 

Assistant Conservator of Fo . 

rest . 
19. Election Department 

Shri M. S. Borker 

Under Secretary (Law Depart 

ment) . 
20. Procuradoria da Republica 

Shri M. S. Borkar 

Under Secretary (Law Depart 

ment ) . 
21. Administrative Tribunal 

Dr. Fernando Jorge Colaco Registrar. 
22. Law Commission 

Shri M. S. Borkar 

Under Secretary (Lav Depart 

ment ) , 
23. All Jails in the Union Territory 

do 

do 
24. Legislature Department 

Shri V. L. Dandawati 

Under Secretary (Legislature ) . 
25. Goa Medical College 

Dr. M. Lalasubramanian 

Dean of Medical College . 
26. Department of Information and Tourism 

Siri Y. koht: 

Director of Information and 

Tourism . 
27. Government Printing Press 

Shri Y. Loro 

Assistant Manager . 
28. Office of the Civil Administration , Diu 

Shri M. B. Patel 

Assistant Civil Administrator . 
29. Office of the Collector , Daman 

Shri M. S. Vaidya 

Mamlatdar Daman . 
30. Directorate of Fisheries 

Shri Visvonata Priolcar 

Office Superintendent. 
31. Town & Country Planning Department 

Shri J. A. D Souza 

Associate Planner and Head of 

Office , 
32. Office of the Sr. Superintendent of Police 

Shri J. B. Sasne 

Deputy Superintendent of Po 

lice , C.I.D. 
33. District & Sessions Court , Panaji 

Shri Tito Menezes 

Judge of District and Sessions 

Court. 
34. Judicial Magistrates Court , Panaji 

Shri Luis Renato de Noronha Judicial Magistrate . 
35. Judicial Magistrates Court , Mapuca 

Shri Alvaro de Noronna Fer Judicial Magistrate , 

reira 
36. Judicial Magistrates Court , Bicholim 

Shri Raul de Assis Varela 

Judicial Magistrate . 
37 . Court of Additional Sessions Judge and Civil Judge , Shri Jose Justian Coelho Additional Sessions Judge and 
Sr. Division , Margao 

Civil Judge . 
38. Judcial Magistrates Court, Quepem 

Shri Eurico das Dores Santana Judicial Magistrate . 

Silva 
Judicial Magistrates Court, Daman 

Shri D. H. Patel 

Judicial Magistrate . 
40 . Judicial Magistrates Court , Ponda 

Shri Bovani Zoivonta Rege Judicial Magistrate . 
41. Judicial Magistrates Court, Vasco da Gama 

Shri Antonio Blasio de Souza Judicial Magistrate . 
42. Judicial Magistrates Court , Diu 

Shri Shaik Hassan Haroon Judicial Magistrate . 
43 . Directorate of Health Services 

Shri B. V. Kulkarni 

Administrative Offices . 
44. River Navigation Department 

Shri C. J. Bhagtani 

Administrative Cum -Accounts 

Officer . 
45. Institute of Public Assistance 

Shri Jose Sebastião Pereira Superintendent Cum - Account 

ant. 
46. Employment Exchange 

Shri Anant L. Borker 

Employment Officer. 
47. Office of the Director of Transport 

Shri B. J. K. Tampi 

Director of Transport . 
48 . Office of the Projeot Officer 

Shri Ashok P. Panvelkar Planning Cum - Survey Officer . 
49. Office of the Collector Goa and Directorate Civil Admi- Shri Assunção Bragança Office Superintendent. 

nistration 


D. V. Sawant , Secretário adjunto (Nomeações ) . 


D. V. Sawant, Deputy Secretary ( Appointments ). 
Panaji, 21st March , 1968. 


Panagi, 21 de Março de 1968 . 


: 


Home Department A 


Departamento do Interior A 


Notification 


Despacho 


HD - 59-595 /66 - A . 


HD - 59-595 /66 - A 


In amplification of Government Notification No. HD - 59 / 
/595 / 66 - A dated 5/6/1967 it is hereby ordered that the non 
-official members of State Soldiers Sailors and Airmens Board 
will be eligible to draw T. A. and D. A , at the maximum rates 
as admissible to Grade I Officer of the Govenment of India . 
The Chief Secretary will be the Controlling Officer for the 
purpose of T. A. bulls in this regard , under Rule 190 of the 
Supplementary Rules . 

The Expenditure on T. A. and D. A. of the non - official 
members should be debited to the head « 19 - General Admi 
nistration G.2 ( 9 ) Soldiers and Alirmens Welfare Advisory 
Board G.2 ( 9 ) ( 1 ) Miscellaneous " . 

This issues with the concurrence of the Finance Department 
vide their U. O. No. 3113 Fin ( Exp ) 1591/68 dated 12/3/1968 . 


Em aditamento ao despacho n .° HD - 59-595,/ 66 - A , de 5 de 
Junho de 1967 , por este se determina que os membros não 
-oficiais da Comissão Estadual do Exército , Marinha e Avia 
ção, terão direito ao máximo da percentagem do subsídio de 
deslocação e carestia , pagável aos primeiros -oficiais do 
Governo da India . O Secretário - Chefe será la entidade con 
troladora para os fins das folhas do subsídio de deslocação, 
ao abrigo da norma 190 das Normas Suplementares . 

O encargo com os subsidios de deslocação le carestia dos 
membros não -oficiais será satisfeito pela verba " 19 — General 
Administration G.2 ( 9 ) Soldiers Sailors and Airmens Wel. 
fare Advisory Board G.2 ( 9 ) ( 1 ) Miscellaneous " . 

O presente despacho é expedido com a aprovação do Depar 
itamento das Finanças, dada por sua nota n .° 3113 Fin ( Exp ) 
1591/68 , de 12 de Março de 1968 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


S. B. Deshpande, Under Secretary ( Home) and Secretary 
Goa , Daman and Diu , Soldiers Sailors & Airmen s Board . 

Panaji , 21st March , 1968. 


8. B. Deshpande , Subsecretário ( Interior ) e secretário da 
Comissão Estadual do Exército , Marinha e Aviação de Goa , 
Damão e Dio . 


marvevan 


-murwurwunuh 


ܕ 
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Finance (Revenue ) Department 


Departamento das Finanças (Receita ) 


.............. 


Notification 


Despacho 


Fin (Rev ) / 2-41 / 598 /68 


Fin (Rev ) / 2-41 /598 /68 


. 


. 


In exercise of the powers conferred by Sub - section ( 3 ) of 
Section 5 of the Goa , Daman and Diu Entertainment Tax 
Act, 1961, Government is pleased to exempt from the pay 
ment of entertainment tax the film « Upkar » during its 
exhibition in Goa under recommendation of the Goa , Daman 
and Diu Advisory Committee appointed by Notification 
no . Fin (Rev ) / 2-41 / 758 /67 dated 9-1-1968 . 


No uso das faculdades conferidas pela alínea ( 3 ) do ar 
tigo 5.º de «Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act , 
1964 » o Governo isenta do pagamento da taxa de diversões 
do filme « Upkar » , durante a sua exibição em Goa , segundo 
a recomendação da comissão consultiva de Goa , Damão e 
Dio , nomeada pelo despacho n.º Fin ( Rev ) / 2-41 / 758 /67, de 
9 de Fevereiro de 1968 . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


N. Subramanian , Finance Secretary . 


N. Subramanian , Secretário das Finanças . 


1 


Panaji , 23rd March , 1968 . 


Panagi, 23 de Março de 1968 . 


Revenue Department 


Departamento de Rendimentos 


Order 


Portaria 


RD / SRV /EST / 78 / 65-67 


RD / SRV / EST / 78 / 65-67 


In continuation to Government order no . RD / SRV /EST / 
/ 78 / 65-67, dated 30-1-1968 , Shri A. R. S. Dhume, Director of 
Land Survey , Panaji is granted extension for 58 days earned 
leave with effect from 10-2-1968 to 7-4-68 . 


The leave sanctioned to him under Government order 
nos. RD / SRV / EST / 78 / 65 , dated 20-9-1966 and RD / SRV / 
EST / 78 / 65-67, dated 30-1-1968 should be treated as earned 
leave . 


Em aditamento à portaria n .° RD / SRV /EST / 78 /65-67 , de 
30 de Janeiro de 1868 , é concedido ao Sr. A. R. S. Dhume, 
director da Repartição de Agrimensura , prorrogação de 
licença disciplinar por mais 58 dias, desde 10 de Fevereiro 
até 7 de Abril de 1968 . 

A licença que the foi concedida por portarias n .° RD / SRV / 
/EST / 78 /65 , de 20 de Setembro de 1966 e RD / SRV /EST / 
/ 78 / 65-67, de 30 de Janeiro de 1968, deve ser considerada 
como licença disciplinar. 


W. G. Ranadive , Secretary ( Revenue ) . 


W. G. Ranadive, Secretário (Rendimentos ) . 


Panaji , 18th March , 1968 . 


Panagi, 18 de Março de 1968. 


Notification 


Despacho 


RD / TNC /BND / 280 /67 


RD / TNC /BND / 280 /67 


In pursuance of the proviso to sub - section ( 3 ) of Section 
26 of the Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 
1964 , the Government hereby specifies the following bund 
described in the schedule appended hereto as the protective 
bund for the purpose of the said proviso . 


De harmonia com a alínea ( 3 ) do artigo 26.° de « Goa , 
Daman and Diu Agricultural Tenancy Act , 1964 » , o Governo 
declara o valado descrito no quadro anexo como valado pro 
tector para os fins da mesma alínea . 


SCHEDULE 


QUADRO 


Name of the 

bund 


Village 


Taluka 


Description 


Nome do 
valado 


Aldeia 


Concelho 


Descrição 


Tontém 


Naroa 


Goa 


Tontém 


Naroa 


Goa 


The bund starting from 
the paddy field called 
« Tontem > belonging to 
Shri Victor Dias and 
running along the bank 
of the river Naroa and 
ending at the paddy 
field called « Tontem > 
belonging to Shri Al 
yaro Dias, 


Valado que começando 
na várzea denominada 
« Tontém > pertencente 
ao Sr. 

Víctor Dias , 
corre ao longo da mar 
gem do rio Naroa e 
termina na várzea de 
nominada « Tontém > , 
pertencente ao Sr. Al 
varo Dias . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Din . 


W. G. Ranadive, Secretary (Revenue) . 


1 


W. G. Ranadive , Secretário (Rendimentos ) . 


Panaji, 23rd March , 1968 . 


Panagi, 23 de Março de 1968 . 


.. 


== ... H. 


. 


i 
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SERIES II No. 5 % 


Office of the Chief Electoral Officer 


Repartição do Oficial-Chefe Eleitoral 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN / DQN / 68 


ELN / DQN /68 


The following corrigenda No. Goa - LA /12 /67 dated 27 / 28th 
February , 1968 issued by the Election Comission of India is 
hereby published for general information . 

R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary . 
Panaji, 21st March , 1968 . 


Para conhecimento geral, a seguir se publica a corrügenda 
n .° Goa -LA / 12 /67, de 27/28 de Fevereiro de 1968 , expedida 
pela Comissão Eleitoral da India . 

R. L. Segel, Oficial-Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 
Panagi, 21 de Março de 1968. 


Election Comission of India 


Comissão Eleitoral da India 


Tallatora Road , New Delhi - 1 , 


Talkatora Road , Nova -Delhi- 1 


Dated 27th February , 1968 


27 de Fevereiro de 1968 


Corrigendum 


Corrigenda 


Goa -LA / 12 / 67 


Goa -LA / 12 / 67 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India n .° Goa - LA / 
/ 12 / 67 ( 2 ), de 10 de Novembro de 1967, publicada no Boletim 
Oficial, do Governo de Goa , n .° 40 , 2.a Série , de 11 de Janeiro 
de 111968 , devem ser feitas as seguintes correcções : 


In the Election Commission of India order No. Goa -LA / 
( 12 / 67 / ( 2 ) , dated 10th November , 1967 published in the Go 
vernment of Goa Gazette Series II , No. 40 of 11th January , 
1968, the following corrections are made : --- 

(i ) In the fifth line of para 1 , after the words « election 

!expenses » , the words ( within the time and shall be 

inserted , 
( ii ) For paragraph 2 , the following paragraph shall be 

substituted : 

« And whereals , after considering the representation 
made by the said candidate , the Election Commis 
sion is further satisfied that he has no good reason 
or justification for the failure » . 


( i ) Na 5.4 linha do primeiro parágrafo , depois das pala 

vras « despesas eleitorais devem ser acrescentadas 

as palavras « dentro do prazo e » . 
( ili ) O segundo parágrafo da mesma portaria dieve sur 

substituido pelo seguinte parágrafo : 

« Tendo em vista que, após ter apreciado o requeri 
mento feito pelo mesmo candidato , a Comissão Elei 
toral chegou a conclusão de que não existe razão low 
motivo suficiente que possa justificar esta falta » . 


By order , 


Por ordem , 


A. N. SIEN 


A. N. SEN 


Secretary to the Election Commission of India . 


Secretário da Comissão Eleitoral da India . 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN /DQN /68 


ELN /DQN /68 


In the Election Commission of India s Order no . Goa -LA / 
/ 28 /67 ( 1 ) published in this Union Territory Government 
Gazette Series II no . 35 , dated 30th November 1967 , the 
following correction is made . 

The word « due> should be inserted after the word « given » 
in the last line of paragraph 1 , 

R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary . 
Panaji, 22nd March , 1968. 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India n . Goa -LA / 
/ 28 / 67 ( 1 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 35 , 2.a série , de 30 de Novembro de 1967 , deve ser 
feita a seguinte correcção : 

A palavra « devido» deve ser acrescentada depois da pala 
vra « dado» na última linha do primeiro parágrafo . 

R. L. Segel, Oficial-Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 


Panagi, 22 de Março de 1968 . 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN /DQN /68 


ELN /DQN /68 


In the Election Commission of India s Order No. Goa - LA / 
/ 11 /67 (:1 ) published in this Union Territory Government Ga . 
zette Series II No. 36 dated 7th December 1967 the following 
corrections are made. 

The words « in the manner » appearing in fifth line of 
para. 1 should be substituted by the word « as» and in 
the third line of para 2 of the said order the word « for >> 
should be substituted by the word « or » . 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n .“ Goa -LA / 
/ 11 /67 ( 1 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 36 , 2. série , de 7 de Dezembro de 1968 , devem ser 
feitas as seguintes correcções : 

As palavras « da maneira que ocorrem na 5.4 linha do 
primeiro parágrafo devem ser substituidas pela palavra 
« como» e na 3.a linha do segundo parágrafo a palavra 
< para » deve ser substituída pela palavra kou » . 


In the Election Commission of India s Order No. Goa -LA / 
111/67 ( 3 ) published in the Union Territory Government Ga 
zette Series II No. 43 dated 25th January 1968 the following 
correction is made . 

The figures « 22 » should be substituted by the figures 
< 1/1 > and the words « election expenses as required by the 
Representation of the should be deleted . 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa - La / 
/11 /67 ( 3 ), publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 43 , 2. série , de 25 de Janeiro de 1968 , devem ser 
feitas as seguintes correcções : 

Os números « 22 > devem ser substituídos pelos números 
« 11 » e as palavras « despesas eleitorais conforme exige 
o Representation of the devem ser omitidas . 


R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary . 
Panaji , 22nd March , 1968 . 


R. L. Segel, Oficial -Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 
Panagi, 22 de Março de 1968. 
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Corrigendum 


Corrigenda 


ELN / DQN /68 


In the Election Commission of India Order No. Goa -LA / 
/ 16 /67 ( 1 ) and ( 2 ) published in this Union Territory Gazette 
Series II No. 41 dated 11th January 1968 the following cor 
rection is made . 


1 ) In the fifth line of para 1 the words « in the manner » 
should be substituted by the word « as» . 
In the Election Commission of India Order No. Goa -LA ) 
/ 16 /67 ( 3 ) published in this Union Territory Gazette Series II 
No. 41 dated 11th January 1968 the following correction is 
made. 


ELN / DON /68 
Nas portarias da Comissão Eleitoral da India , n.os Goa -LA / 
/ 16 /67 ( 1 ) e ( 2 ) , publicadas no Boletin Oficial deste terri 
tório da União , n.º 41, 2. série , de 11 de Janeiro de 1968 , 
deve ser feita a seguinte correcção : 

1 ) Na 5.a linha do primeiro parágrafo as palavras « da 
maneira > devem ser substituídas pela palavra « como» . 
Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa -LA / 
/ 16 / 67 ( 3 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 4:1 , 2. série , de 11 de Janeiro de 1968, deve ser 
feita a seguinte correcção : 

2 ) As palavras « da maneira que ocorrem na mesma 
devem ser substituídas pelas palavras « dentro do prazo 
conforme> 


2 ) the words « in the manner » appearing therein should 
be substituted by the words « within the time as » . 
R. L. Segel , Chief Electoral Officer and Law Secretary. 


R. L. Segel, Oficial- Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 


Panaji , 21st March , 1968 . 


Panagi, 21 de Março de 1968. 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN / DQN /68 


ELN / DQN /68 


- In the Election Commission of India Order No. Goa -LA / 
/ 14 / 67 (4 ) dated 12th December , 1967 published in this Union 
Territory Government Gazette , Series II , No. 41 , dated 11th 
January , 1968 , the following correction is made. 

The words « in the manner » appearing in the fifth line 
of the first paragraph should be substituted by the 
word « as » . 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa -LA / 
/ 14 /67 ( 4 ) , de 12 de Dezembro de 1967, publicada no Boletim 
Oficial deste território da União , n.º 41 , 2. série , de 11 de 
Janeiro de 1968, deve ser feita a seguinte correcção : 

As palavras « da maneira que ocorrem na 5.2 linha do 
primeiro parágrafo devem ser substituidas pela palavra 
< como » . 


1 


R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary , 
Panaji , 22nd March , 1968. 


R. L. Segel, Oficial-Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 
Panagi, 22 de Março de 1968 . 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN /DQN /68 


ELN / DQN / 68 


In the Election Commission of India s Order No. Goa -LA / 
/ 5 /67 ( 1 ) published in this Union Territory Government Ga 
zette , Series II , No. 43 , dated 25th January , 1968 , the fol 
lowing correction is made. 


The words « to the Goa , Daman and Diu Legislative 
Assembly should be inserted after the word “ election , 
after the second line of para 1 . 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India , no . Goa -LA / 
5/67 ( 1 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 43 , 2. série , de 25 de Janeiro de 1968 , deve ser 
feita a seguinte correcção : 

As palavras « para a Assembleia Legislativa de Goa , 
Damão e Dio » devem ser acrescentadas depois da palavra 

celeição» , depois da 2.a linha do primeiro parágrafo . 
R. L. Segel, Oficial- chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 


R. L. Seget, Chief Electoral Officer and Law Secretary . 
Panaji , 22nd March , 1968 . 


Panagi, 22 de Março de 1968 . 


Corrigendum 


Corrigenda 


ELN / DON /68 
In the Election Commission of India Order No. Goa -LA / 
/ 19 /67 ( 2 ) published in this Union Territory Government 
Gazette Series II No, 44 dated 1st February 1968 the follow 
ing correction is made. 


ELN /DQN / 68 
Na portaria da Comissão da India , n.º Goa - LA / 19 /67 ( 2 ), 
publicada no Boletin Oficial deste território da União , n.º 44, 
2. série , de 1 de Fevereiro de 1968, deve ser feita a seguinte 
correcção : 

Na 4,4 linha do prtäneiro Parágrafo , as palavras « da ma 
neira » devem ser substituídas pela palavra « como» . 

R. L. Segel, Oficial- Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 


In the fourth line of para 1, the words « in the manner » 
should be substituted by the word « as » , 


R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary. 
Panaji , 22nd March , 1968 . 


Panagi, 22 de Março de 1968 . 


z 


Corrigendum 


ELN /DQN / 68 


In the Election Commission of India Order No. Goa - LA / 
/ 22 /67 ( 2 ) published in this Union Territory Government 
Gazette Series II No. 43 dated 25th January , 1968, the follow 
ing correction is made. 


Corrigenda 

ELN /DQN / 68 
Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa - LA / 
/22/ 67 ( 2 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 43 , 2. série , de 25 de Janeiro de 1968 , deve ser 
feita á seguinte correcção : 


... 


> 
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For the word « as » appearing in the fifth line of para 1, the 
words < within the time» should be substituted . 


A palavra « conforme» que ocorre na 5.a linha do primeiro 
parágrafo deve ser substituida pelas palavras « dentro do 
prazo » . 

R. L. Segel, Oficial-Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 
Panagi, 22 de Março de 1968 . 


R. L. Segel , Chief Electoral Officer and Law Secretary . 


Panaji, 22nd March , 1968 . 


Corrigenda 


Corrigendum 


ELN /DQN /68 


ELN /DQN / 68 


In the Election Commission of India s Order No. Goa - LA / 
/ 17 /67 ( 1 ) published in this Union Territory Government 
Gazette , Series II , No. 44 , dated 1st February 1968, the 
following correction is made . 

The words « in the manner » appearing in fourth line of para 1 
should be substituted by word vas > and in second line of 
para 2 after the word « has the word « also should be in 
serted and the word « and time» occuring in the third line 
should be omitted . 

In the Election Commission of India s Order No. Goa - LA / 
/ 17 /67 ( 3 ) published in this Union Territory Government 
Gazette , Series II, No. 44, dated 1st February 1968 , the 
following correction is made. 

After the words « expenses » appearing in fifth line of para 1 
the words « in the prescribed time and should be inserted . 

R. L. Segel, Chief Electoral Officer and Law Secretary . 
Panaji, 22nd March , 1968. 


Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa -LA / 
/ 17 / 67 ( 1 ) , publicada no Boletim Oficial deste território da 
União , n.º 44 , 2.a série , de 1 de Fevereiro de 1968 , deve ser 
feita a seguinte correcção : 

As palavras « da maneira que ocorrem na 4.a linha de pri 
meiro parágrafo devem ser substituídas pela palavra « como e 
na 2. linha do 2.º parágrafo , depois da palavra « tem > deve ser 
acrescentada a palavra « também » e as palavras ke prazo » 
que ocorrem na 3.2 linha devem ser omitidas . 

Na portaria da Comissão Eleitoral da India , n.º Goa - LA / 
/ 17 /67 ( 3 ) , publicada no Boletin Oficial deste território da 
União , n.º 44 , 2. série , de 1 de Fevereiro de 1968 , deve ser 
feita a seguinte correcção : 

Depois das palavras « despesas » que ocorrem na 5.8 linha 
do primeiro parágrafo , devem ser acrescentadas as palavras 
« dentro do prazo estabelecido e » 

R. L. Segel, Oficial- Chefe Eleitoral e Secretário de Justiça . 


Panagi, 22 de Março de 1968 . 


Local Self Government Department 


Departamento de Administração Autónoma 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 


No. LSG /MUN /298 / 68 Whereas it appears to the Appro 
priate Government ( hereinafter referred to as “ the Gover 
ment» ) that the land specified in the schedule hereto (herein 
after referred to as the « said land » ) is likely to be needed 
for public purpose viz . for construction of approach road 
to Ambelim . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
section ( 1 ) of section 4 of the said Act that the said land 
is likely to be needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale, lease , mortgage , assignment, exchange or other 
wise or any outly commenced or improvements made therein 
without the sanction of the Collector after the date of this 
notification , will under Section 24 ( seventh ) of the said Act 
be disregarded by the officer assessing compensation for 
such parts of the said land as may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose , a declaration to that effect 
under section 6 of the said Act will be published in the 
Government Gazette in the due course . 

the due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Governmení is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of section 3 of the said Act , the Deputy Collector 
South Sub - Division , Margao to perform the functions of a 
Collector under the said Act , in respect of the said land. 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following officers 
to do the acts, specified therein in respect of the said 
land , 


N.° LSG /MUN / 298 /68 — Considerando que o Governo inte 
ressado ( referido daqui em diante como « Governo» ) acha que 
o terreno especificado no quadro anexo (referido daqui em 
diante como « aludido terreno » ) é de utilidade pública para 
os fins da construção duma estrada de acesso à Ambelim . 

Torna - se público , ao abrigo da alínea ( 1 ) do artigo 4.º do 
citado Act, que o aludido terreno é necessário para os fins 
públicos acima referidos. 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno , para os fins da aqui . 
siçao do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do 
aludido terreno, por meio de venda , arrendamento , hipoteca 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autoriza 
ção do Collector , depois da data deste aviso , não serão toma 
dos em consideração, ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo) do 
referido Act, pelos funcionários encarregados de atribuir 
compensação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalinente adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportuna 
mente no Boletin Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do citado Act,. 

citado Act,. Se a aquisição 
for abandonada , total ou parcialmente , o facto será notifi 
cado nc Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo, ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º do 
citado Act, nomeia o Collector adjunto da sub - divisão do sul, 
Margão para exercer as funções de Colector, ao abrigo do 
citado Act , em todos os actos relacionados com o aludido 
terreno . 


5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.° do citado Act, as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno : 


1. The Collector of Goa , Panaji. 
2. The Deputy Collector , South Sub - Division , Margao . 
3. The Director of Land Survey Panaji. 
4. The President of Salcete Municipality , Margao . 


1. Collector de Goa , Panagi. 
2. Collector adjunto da sub -divisão do sul, Margão . 
3. Director dos Serviços de Agrimensura , Panagi. 
4. Presidente da Câmara de Salcete , Margão . 


6. A rough plan of the said land is available for inspec 
tion in the office of the above said Deputy Collector , for 
a period of 30 days from the date of this Notification . 


6. O plano do aludido terreno poderá ser consultado na 
Repartição do referido Collector adjunto , por período de 
30 dias, contado da data deste despacho . 
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SCHEDULE 


VL 


QUADRO 


Taluka 


Description of the said land 


Village 


Survey No, 


Name of the person , believed to be interested 


Apprx . Area 


Concelho 


Descrição do aludido terreno 


Aldeia 


Cadastro n.o 


Nome da pessoa que se presume ser interessada 


Area aproximada 


Salcete 


Ambelim 


529 / Part 
-531 / Part 
514 /Part 


Helena Colaco of Ambelim 
Joaosinho Colaco of Ambbelim 
Julio Jeronimo Fernandes of Ambelim 


117 sq , metres 

90 sq . metres 
264 sq , metres 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


W. G. Ranadive , Secretary (Revenue ) . 
Panaji, 12th March , 1968 . 


W. G. Ranadive, Secretário de Rendimentos. 


Panagi, 12 de Março de 1968 . 


Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação" e Abastecimento Civis 


Order 


Portaria 


PWD /601 /67 
Shri Roop Chand Garg , a candidate selected by Union Public 
Service Commission is temporarily appointed as Assistant 
Engineer in the P. W. D. with effect from the date of his 
taking charge on pay of Rs. 400 / - in the scale of Rs. 350-25 
-500-30-590 -EB - 30-800 - EB -830-35-900 plus all other admissible 
allowances , 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. C. Datar, Under Secretary (Development) . 
Panjim , 21st June, 1967 , 


PWD /601 /67 
O Sr. Roop Chand Garg , candidato escolhido pela Comissão 
de Serviço Público de União , é nomeado , temporàriamente , 
engenheiro assistente dos Serviços das Obras Públicas , a partir 
da data em que tomar posse , com o vencimento mensal de 
Rps, 400 / - na escala de Rips. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 - EB 
-830-35-900 , acrescido dos subsídios admissíveis . 
Por ordem e em nome de Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. C. Datar , Subsecretário ( Fomento ) . 
Pangim , 21 de Junho de 1967. 


Order 


Portaria 


PWD /601 / 67 
1. Shri Sukhwant Singh Sidhu , a candidate selected by 
Union Public Service Commission is appointed temporarily 
and until further orders as Assistant Engineer in the P. W.D., 
with effect from the date of his taking charge on pay of 
Rs. 375 / - in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 -EB 
830-35-900 plus all other admissible allowances . 

2. The appointment is subject to the conditions specified in 
the Memorandum no. PWD / 601 /67, dated 20-5-67 and the 
rules and regulations laid down by the Government from time 
to time. 


PWD /601 /67 
1. O Sr , Sukhwant Singh Sidhu , candidato recomendado 
pela Comissão de Serviço iPúblico da União , é nomeado , tem 
poràriamente e até ordens ulteriores , engenheiro assistente 
dos Serviços das Obras Públicas , a partir da data em que 
tomar posse , com o vencimento mensal de Rips. 375 / -, na 
escala de Rps . 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 - EB - 830-35-900, 
acrescido dos subsídios admissíveis . 

2. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n.º PRD / 601/ 67, de 20 de Maio de 1967, e às normas 
e regulamentos que vierem a ser formulados pelo Governo , 
periòdicamente . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e om nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ) . 
Panjim , 24th June, 1967. 


R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 
Pangim , 24 de Junho de 1967. 


Order 


Portaria 


PWD /601 /RD /67 
1. Shri Rachoti Dharwad, a candidate selected by U.P.S.C., 
is appointed temporarily as Assistant Engineer in the P.W.D., 
Goa in the scale of Rs . 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB - 830 
-35-900 with all other admissible allowances as per rules , with 
effect from 29-5-1967. 


C 


2. The appointment is against the posts created by Govern 
ment Order no . PDD / PWD / 267 / 65 , dated 14-9-1966. 

3. The appointment is subject to the conditions laid down 
in Memo no . PWD / 601/67 , dated 20-5-1967 . 


PWD / 601 /RD /67 
o Sr. Rachoti Dharwad , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado , temporà 
riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir 29 de Maio de 1967, na escala de 
vencimento de Rps . 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 - EB -830-35 
-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de acordo com as 
normas em vigor, 

2. A nomeação é para um dos lugares criados pela portaria 
n .° PDD / PWD / 267 /65 , de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas nomemo 
rando n .° PWD / 601 /67, de 20 de Maio de 1967, e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente . 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente. 
Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ).. 
Pangim , 16 de Agosto de 1967. 


4. Order fixing his pay will be issued separately . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ) . 
Panjim , 16th August , 1967. 
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SERIES II No , 52 


Order 


Portaria 


PWD /601 /WB /67 


PWD / 601 / WB /67 


1. Shri Willie Barreto , a candidate selected by U. P. S. C., 
is appointed temporarily as Assistant Engineer in the P.W. D , 
Goa in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 -EB - 830 
-35-900 with all other admissible allowances as per rules , with 
effect from 13-6-1967. 


Sr. Willie . Barreto , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado, temporà 
riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir de 13 de Junho de 1967 , na escala de 
vencimento de Rps, 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 - EB -830-35 
-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de acordo com as 
normas em vigor : 

2. A nomeação é para un dos lugares criados pela portaria 
n .° PDD / PWD / 267/ 65 , de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n.º PWD /601 /67, de 20 de Maio de 1967, e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente . 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente . 


2. The appointment is against the posts created by Govern 
ment Order no. PDD / PWD / 267 / 65 , dated 14-9-1966 . 

3. The appointment is subject to the conditions laid down 
in Memo no . PWD /601 /67, dated 20-5-1967. 
4. Order fixing his pay will be issued separately . 
By order and in the name of the Administrator . of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordeni e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ). 
Panjim , 16th August, 1967. 


R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ). 
Pangim , 16 de Agosto de 1967. 


Order 


PWD /601 / GK /67 


1. Shri Gajanan Kapadi, a candidate selected by U. P. S. C., 
is appointed temporarily as Assistant Engineer in the P. W.D., 
Goä in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800-2B - 330 
-25-900 with all other admissible allowances as per rules, with 
effeci from 5-6-1967. 


Portaria 

PWD /601/GK /67 
o Sr. Gajanan Kapadi, candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado , temporà 
riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir de 5 de Junho de 1967, na escala 
de vencimento de Rps . 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB - 830 
-35-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de acordo com as 
normas em vigor . 

2. A nomeação é para um dos lugares criados pela portaria 
n . PDD / PWD / 267 / 65 , de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n.º PWD / 601 /67, de 20 de Maio de 1967 , e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente. 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente . 


2. The appointnient is against the posts created by Govern 
ment Order no , PDDAPWD / 267 / 65 , dated 14-9-1966 . 

3. The appointment is subject to the conditions laid dowi 
in Memo no. PWD / 601 /67, dated 20-5-1967. 


4. Order fixing his pay will be issued separately , 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panjim , 16th August, 1967. 


· Por ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação). 
Pangim , 16 de Agosto de 1967 . 


Order 


Portaria 


PWD / 601 /GRK /67 


PWD /601 /GRK /67 


1. Shri Gopal R. Karandikar, a candidate selected by 
U. P. S. C., is appointed temporarily as Assistant Engineer 
in the P. W. D., Goa in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 -EB 
-30-800 -EB - 830-35-900 with all other admissible allowances 
as per rules , with effect from 7-6-1967 . 

2. The appointment is against the posts created by Govern 
ment Order no . P DD / PWD / 267 / 65 , dated 14-9-1966 . 

3. The appointment is subject to the conditions laid downı 
in Memo no. PWD / 601/67, dated 20-5-1967, 
4. Order fixing this pay will be issued separately . 
By order and in the name of the Administrator of Goa ; 

Daman and Diu . 


O Sr. Gopal R. Karandikar , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União, é nomeado , temporà 
riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir de 7 de Junho de 1967, na escala de 
vencimento de Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB -830-35 
-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de acordo com as 
normas em vigor . 

2. A nomeação é para um dos lugares criados pela portaria 
n .° PDD / PWD / 267 / 65, de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n . PWD / 601/ 67 , de 20 de Maio de 1967, e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente . 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , :Damão 

e Dio . 


: R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 

Panjim , 16th August , 1967. 


R. K. Gupta , Secretário aldjunto (Planificação ). 
Pangim , 16 de Agosto de 1967 . 


Order 


Portaria 


PWD /601 /MRP /67 


PWD /601 /MRP /67 


1. Shri Madhukar R. Pise , a candidate selected by U.P.S.C., 
is appointed temporarily as Assistant Engineer in the P.W.D. 


1. O Sr. Madhukar R. Pise , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União , é nomeado , temporà 


.. 


. 
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Goa in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB -830 
-35-900 with all other admissible allowances as per rules , with 
effect from 1-6-1967 . 

2. The appointment is against the posts created by Govern 
ment Order no . PDD /PWD / 267 / 65 , dated 14-9-1966 . 

3. The appointment is subject to the conditions laid down 
in Memo no. PWD) /601 /67, dated 20-5-1967 . 
4. Order fixing his pay will be issued separately . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir de 1 de Junho de 1967, na escala de 
vencimento de Rps. 350-25-500-30-590 - EB -30-800 -EB - 830-35 
-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de acordo com as 
normas em vigor . 

2. A nomeação é para um dos lugares criados pela portaria 
n . ° PDD / PWD / 267 / 65 , de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A , nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n.º PWD /601 / 67 , de 20 de Maio de 1967, e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente. 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Danao 

e Dio . 
R , K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Pangim , 16 de Agosto de 1967 . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ). 
Panjim , 16th August, 1967 . 


Order 


Portaria 


.. 


FCS /PWD / 2310 / 67 
Shri Kamalanath Nadkarni, an absorbed employee working 
in the Department of Mines as Technical Assistant, is tempo 
rarily appointed as an Assistant Engineer in the P. W. D., 
Goa on ad -hoc ibasis in the scale of Rs. 350-25-500-30-590 -EB 
-30-800 - EB - 830-35.900 . 

The appointment is subject to the approval of the Union 
Public Service Commission . 


FCS /PWD / 2310 /67 
0. Sr. Kamalanath Nadkarni, funcionário Obsorvido, 
trabalhando na Repartição de Minas , como técnico assistente, 
é nomeado , temporàriamente, engenheiro assistente des Ser 
viço das Obras Públicas de Goa , na escala de vencimento 
de Rps . 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 - EB - 830-35-900 . 

A sua nomeação está sujeita à aprovação da Comissão de 
Serviço da União . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ) . 


Panjim , 18th November , 1967 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto (Planificação ) . 
Pangin ; 18 de Novembro de 1967. 


Order 


Portar : 


(PWD /601 / PL /67 


1. Shri Padam Lal, a candidate selected by Union Public 
Service Commission is temporarily appointed to the post of 
Assistant Engineer in the P. W. D. with effect from the date 
of his taking change on a pay of Rs. 400 / - in the scale of 
Rs. 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB -830-35-900 plus all other 
admissible allowances . 

2. The starting pay of Rs. 400 / - has been fixed as recom 
mended by Union Public Service Commission vide their letter 
no . F. 1/631 ( 25 ) / 66 - RB , dated 9-5-1967. 

3. The appointment is subject to the conditions. laid down 
in the Memorandum no . PWD / 601 /67 dated 20-5.67 and rules 
made from time to time. 


PWD /601 / PL /67 
1. O Sr. Padam Lal, candidato recomendado pela Comissão 
de Serviço Público da União , é nomeado , temporàriamente , 
engenheiro assistente dos Serviços das Obras Públicas , a 
partir da data em que tomar posse, com o vencimento mensal 
de Rps . 400 /-, na escala de Rips . 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 
EB - 830-35-900 . 

2. O vencimento inicial de Rps. 400 / - foi fixado de acordo 
com a recomendação da Comissão de Serviço Público da 
União , feita na sua nota n .° F. 1 /63- ( 25 ) /66 -RB , de 9 de Maio 
de 1967. 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas nomemo 
rando n.º PWD /601 /67 , de 20 de Maio de 1967, e às normas 
que vierem a ser formuladas periodicamente , 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. K. Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 


Panjim , 26th August , 1967 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Pangim , 26 de Agosto de 1967. . 


Order 


Portaria 


PWD / 427 / AKJ /67 


1. Shri A. K. Jahagirdar , a candidate selected by Union 
Public Service Commission is appointed temporarily as 
Assistant Engineer in the P. W. D., Goa , with effect from the 
date of his taking charge in the scale of Rs . 350-25-500-30 
-590 -EB - 30-800 -EB -830-35-900 with all other admissible allow 
ances as per rules . 

2. The appointment is against the posts created by Govern 
ment Order no . PDD /PWD / 267 /65, dated 14-9-1966 . 

3. The appointment is subject to the conditions laid down 
in this Office Memo no . PWD / 427 /67 , dated 27-6-67 and rules 
made from time to time. 
4. Order fixing his pay will be issued separately . 
By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


PWD / 427 /AKJ/ 67 
1. O Sr. A. K , Jahagirdar , candidato recomendado pela 
Comissão de Serviço Público da União, é nomeado , temporà 
riamente , engenheiro assistente dos Serviços das Obras Pú 
blicas de Goa , a partir da data em que tomar posse do lugar , 
na escala de vencimento de Rps. 350-25-500-30-590 -EB 
-30-800 - EB - 830-35-900 , acrescida dos subsídios admissíveis de 
acordo com as normas em vigor . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
n .° PDD / PWD / 267 /65 , de 14 de Setembro de 1966 . 

3. A nomeação está sujeita às condições expressas no memo 
rando n .° PWD /427 /67, de 27 de Junho de 1967 e às normas 
que vierem a ser formuladas periòdicamente . 

4. A portaria fixando o seu vencimento será expedida sepa 
radamente . 


Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


R. Ki Gupta , Deputy Secretary ( Planning ) . 
Panjim , 24th August , 1967 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) . 
Pangim , 24 de Agosto de 1967. 
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SERIES II No. 52 


Order 


Pörfaria 


FCS / PWD / 2561 /67 


Shri M. M. Nadkarni officiating in the post of Executive 
Engineer - P.W. D. God is confirmed in the post of Execu 
tive Engineer with effect from 5-3-1968 . 


FCS / PWD / 2561/ 67 

si 
O Sr. M. M. Nadkarni, exercendo , interinamente , o lugar 
de engenheiro executivo dos Serviços das Obras Públicas de 
Goa , é confirmado no lugar de engenheiro executivo , a partir 
de 5 de Março de 1968 . 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 


R , K. Gupta , Deputy Secretary (Planning ) . 


Panjim , 21st March , 1968 . 


R. K. Gupta , Secretário adjunto ( Planificação ) .. 
Pangim , 21 de Março de 1968. 


Industries and Power Department 


Departamento de Indústrias e Energia 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 


« Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) >> 


No. RD / LQN / 94 / 65 . Whereas it appears to the Appro 
priate Government ( hereinafter referred to as “ the Govern 
ment » ) that the land specified in the schedule hereto (here 
inafter referred to as the « said land » ) is likely to be needed 
for public purpose viz . for establishing a fertiliser complex . 

Therefore the Government is pleased to notify under sub 
-section ( 1 ) of section 4 of the said Act that the said land is 
likely to be needed for the purpose specified above . 

2. All persons interested in the said land are hereby warned 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the said 
land by sale, lease , montage , assignment , exchange or other 
wise , or any outlay commenced or improvements made 
thereon without the sanction of the Collector after the date 
of the publication of this Notification , will under Section 24 
( seventh ) of the said Act , be disregarded by the officer 
assessing compensation for such parts of the said land as 
may be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is 
needed for the aforesaid purpose, a declaration to that 
effect under section 6 of the said Act will be published in 
the Government Guzette , in due course . If the acquisition 
is abandoned wholly or in part, the fact will be duly notified 
in the Government Gazette . 

4. The Government is further pleased to appoint under 
clause ( c ) of section 3 of the said Act , the Land Acquisition 
Officer in the office of the Collector of Goa , Panaji to perform 
the functions of a Collector under the said Act, in respect of 
the said land. 

5. The Government is also pleased to authorise under sub 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act, the following offi 
cers ito do the acts , specified therein in respect of the said 
land, 

1. The Collector of Goa , Panaji . 
2. The Land Acquision Officer in the office of the Collec 

tor of Goa , Panaji . 
3. The Director of Industries and Mines, Panaji . 
6. A plan in three parts of the said land is available for 
inspection in the office of the Collector of Goa , Panaji , for a 
period of 30 days from the date of this Notification . 


N.° RD /LQN / 94 / 65 . — Considerando que o Governo inte 
ressado ( referido daqui em diante como « Governo » ) acha que 
o terreno especificado no quadro anexo ( referido daqui em 
diante como « aludido terreno» ) é de utilidade pública para os 
fins do projecto de fertilizantes . 

Torna - se público ao abrigo do disposto na alínea ( 1 ) do 
artigo 4.º do citado Act, que o aludido terreno é necessário 
para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno, para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do 
aludido terreno, por meio de venda , arrendamento , hipoteca 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer pro 
jectos ou melhoramentos feitos no mesmo, sem autorização do 
Collector , depois da data deste aviso , não serão tomados em 
consideração, ao abrigo do artigo 24.° (sêtimo) do referido 
Act , pelos funcionários encarregados de atribuir compensação 
pelas partes do aludido terreno que venham a ser finalmente 
adquiridas. 

3. Caso o Governo considere que o aludido terreno é neces 
sário para os fins acima referidos , será publicado oportu 
namente no Boletim Oficial, um aviso final para esse efeito , 
ao abrigo do artigo 6.º do citado Act. Se a aquisição for 
abandonada , total ou parcialmente, o facto será notificado 
no Boletim Oficial, na devida altura . 

4. O Governo nomeia , ao abrigo da alínea ( c ) do artigo 3.º 
do referido Act , « Land Acquisition Officer » da Repartição do 
Collector de Goa , Panagi, para exercer as funções de Collector , 
ao abrigo do referido Act, em relação ao referido terreno . 

5. O Governo também autoriza , ao abrigo da alínea ( 2 ) do 
artigo 4.º do referido Act , as seguintes entidades oficiais a 
exercerem as funções especificadas na mesma lei, em relação 
ao aludido terreno : 


1. Collector de Goa , Panagi. 
2. Land Acquisition Officer da Repartição do Collector 

de Goa , Panagi. 
3. Director de Indústrias e Minas, Panagi . 


6. O plano , em três partes , do aludido terreno poderá ser 
consultado na Repartição do Collector de Goa , Panagi, 
por período de 30 dias a contar da data deste despacho . 


SCHEDULE - QUADRO 


Taluka. 


Village 


Plot 
No. 


Survey No : 


Description of the said land 


Terreno 


Approximate 
area in Sa. mts. 
Area aproximada 

om m ? 


Concelho 


Aldeia 


N.o da cadastro 


n.o 


Descrição do aludido terreno 


1 


2 


3 


3a. 


3b 


Ponda 


Marcaim 


1 


2 
3 
4 


571 /part 
585 / part 
586 / part 
581, 582 , 

583 and 
587 / part 
584 / part 
588 


Narahari Rama Kamat of Marcaim . 
Vishnu Anant Kamat of Marcaim , 
Pundalik Vyankatesh Kamat Malvadkar of Marcaim . 
Mangesh Shenvi Bharne and Santu Achyut Bharne of Panaji . 


106181.00 

3156,00 
12680.00 
89640.00 


. 


6 


Do- 
Piedade Aguiar, Pedro Piedade Mascarenhas and Jose An 

tonio Mascarenhas of Marcaim . 


11680.00 
53822.00 


: 
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1 


2 


3 


3а 


3b 


7 


36443.00 


8 
9 


72455.00 
50280.00 


10 


29104.00 


11 
12 
13 
14 
15 
16 


19296.00 
16180.00 
43398.00 
113240.00 

3734.00 
13160.00 


17 
18 


6484.00 
13109.00 


19 


19965.00 


20 
21 
22 


10981.00 
11981.00 
24395.00 


23 
24 
25 


576.00 
446.00 
355.00 


26 
27 


301.00 
14640.00 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 


587 / part Shiva Marto Fatto , Pandu Marto Fatto , Atmaram Ganesh 

Fatto , Dattaram Yesso , Rai Ram Fatto , Laxmi Fatto , 
widow of Vishnu Nagu Fatto , Nagu Vishnu Fatto , Chan 
drakant Vishnu Fatto , Vishvambar Vishnu Fatto , Babuso 
Dharma Fatto , Tukaram Mukund Fatto , Namdev Mukund 
Fatto , Enu Duku Fatto , Gana Babaji Fatto , Janu Punda 
lik Fatto , Gurudas Pundalik Fatto , Vaman Giri Fatto , 
Kashinath Ramchandra Fatto , Madhurao Ramchandra 
Fatto , Balaji Ramchandra Fatto , Dhulo Govind Fatto all 

from Marcaim . 
601 

Olinda Carolina Clara da Piedade Vaz of Margao . 
603 and Nuno Vyankatesh Shenyi Neurekar of Marcaim . 
570 / part 
570 / part Mangesh Shenvi Bharne and Santu Atchyut Shenvi Bharne 

of Panaji . 
570 / part Menino Aguiar of Marcaim . 
570 / part 

Do 
570 / part Mariano Aguiar, Xavier Aguiar of Marcaim . 
726 / part 

Francisco Samiro Alcantara da Piedade Vaz of Margao . 
570 / part Bhagvant Jaganath Naik Prataprao Sardesai of Marcaim . 
596 / part Krishnanath Pandurang Sinai Bharne alias Krishna Pandu 

rang Sinai Bharne of Marcaim . 
596 / part Ratnakar Ramchandra Bharne of Marcaim . 
600 / part Shivram Raghuvir Bharne, Shankar Raghuvir Bharne, Rat 

nabai Vinayak Bharne of Mapsa . 
600 / ipart Shivram Raghuvir Bharne of Mapsa & Shankar Raghuvir 

Bharne of Bombay . 
605 / part Mangesh Sinai Bharne, Santu Atchyut Sinai Bharne of Panaji . 
605 / part Ramchandra Hari Sinai Bharne of Marcaim . 
604 

Paulina Carlota Fernandes wife of Leopoldo Gomes of Lou 

tulim . 
606 / part Kashinath Shantaram Sinai Bharne of Marcaim . 
606 / part Usno Sinai Bharne of Bombay. 
606 / part Usno Sinai Bharne, Shrikant Ramachandra Sinai Bharne of 

Marcaim . 
606 /:part Shivram Raghuvir Bharne of Mapsa . 
606 / part Usno Sinai Bharne. Shrikant Ramchandra Bharne, Kashinath 

Shantaram Sinai Bharne, Shivram Raghuvir Sinai Bharne 

and Usno Sinai Bharne. 
594 / part Shripad Rama Kamat of Marcaim . 
639 / part Rama Govind Gassas of Marcaim . 
641/ part 

Do 
642 / part Jaivant Anant Kamat of Marcaim . 
644 / part Kashinath Shantaram Sinai Bharne of Marcaim . 
644 / part Dharmanand Shripad Bharne of Bombay. 
645 / part Rama Govind Gassas of Marcaim , 
647 / part Vithal Esso Kamat of Marcaim , Dinu Korgotto , of Chandor . 
648 /part Vaman Vishnu Kamat of Marcaim . 
649 / part Gopinath Ganesh Pai Raikar of Vasco - da -Gama. 
570 / part Vithal Eshvant Kamat of Marcaim . 
570 / part Vithal Eshvant Kamat of Daman Pequeno . 
570 /part Gopinath Ganesh Pai Raikar of Vasco - da -Gama. 
650 / part Bhagvant Jagannath Naik Pratap Rao Sar Dessai, Vasant 

G. N. P. R. Sar Dessai and Shrikant Shanu S. Borkar of 

Marcaim . 
570 / part Bhagvant Jaganath Naik Pratap Rao Sar Dessai of Marcalm . 
656 / part Jaivant Atmaram Sinai Borkar of Merces , Venkatesh Ganesh 

Kamat of Queula , Vinayak Narsinha Acharya of Dongrim 

-Mandur. 
657 / part Atchut Geotom Kamat and Krishna Geotom Kamat of Mar 
and 658 caim . 
663 / part Keshav Pundalik Kamat Malvadkar of Marcaim . 
and 570 
665 / part 

Gopinath Ganesh Pai Raikar of Mormugao and Shrinivas 

Santu Pai Raikar of Marcaim . 
668 /ipart Krishna Mortu Lotlikar of Marcaim . 
668 / part Anandi Narayan Lotlikar widow of Narayan Morto Lotlikar 

of Marcaim , Vinayak Morto Lotlikar , Anand Morto Lotlikar , 
Jaganath Morto Lotlikar , Bhagvant Morto Lotlikar , Gurudas 

Morto Lotlikar of Marcaim . 
681/ part Shantabai widow of Vithoba Rama Kamat of Santa Cruz, 
687 / part Chandrakant Anant Kamat of Marcaim residing in Mapsa 

delegado de Saude . 
699 / part Shripad Rama Kamat, Narahari iRama Kamat, Narayan 

Rama Kamat , Vinayak Rama Kamat of Marcaim , Shanta 

bai widow of Vallab Rama Kamat of Santa Cruz . 
694 / part Kashinath Bhiku Kamat of Marcaim . 
570 / part Kashinath Bhiku Kamat of Marcaim , Durgabai widow of 

Krishnanath Kamat , Millan Kamat, Vallab Kamat, Nutan 
Kamat, Vishvanat Kamat & Kalyan Kamat of Marcaim 
Sushilabai Kamat widow of Anand Kamat, Myea Kamat of 

Parra . 
725 

Jagandabai or Anandibai Sar Dessai of Bandora . 
570 / part Raghu Dilip Naik of Marcaim . 


41326.00 

521.00 
3246.00 
5330.00 
1233.00 
1518.00 
2307.00 
5118.00 
5708.00 
4037.00 
3663.00 
5230.00 
1407.00 
2990.00 


42 
43 


1690.00 
2261.00 


med 


44 


3680.00 


45 


16480.00 


46 


7254.00 


47 
48 


3155.00 
3155.00 


1 


49 
50 


15733.00 
9169.00 


51 


19420.00 


: 
.... 
: 


52 
53 


27188.00 
10393.00 


54 
55 


34494.00 

965.00 


. 


. 


SERIES 1 No. 5 % 


1 


3 


3a 


3b 


4 


3 


56 


40240.00 


57 
58 
59 
60 


3905.00 
2315.00 

2307.00 
14503.00 


61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 


2482.00 
3397.00 
2288.00 
2023.00 
1778.00 
8465.00 
2640.00 


68 
69 
70 
71 
72 


13086.00 
3916.00 
3556.00 
1390.00 
7112.00 


73 


75 
76 
77 
78 
79 


3509.00 
1798.00 
6218.00 

545.00 
2436.00 
2099.00 


80 
81 
82 
83 


15687.00 
18575.00 
26371.00 
19963.00 


723 / part Narsinha Janardana Kamat Dhakankar & Vasudev Janardan 

Kamat Dhakankar of Marcaim . 
722 / part Dharmanand Shripad Bharne of Bombay . 
721 / part Pundalik Venkatesh Kamat Malvadkar of Marcaim . 
720 / part Vishvanath Narayan Kamat of Marcaim . 
719 / part Narsinha Janardan Kamat Dhakankar of Margao, Vasudev 

Janardan Kamat Dhakankar of Marcaim . 
718 / part Alba Dias Miranda & Alzira Pinto Dias cf Panaji. 
717 / part 

Shridhar Hari Kamat of Marcaim . 
716 / part Pundalik Janardan Kamat Dhakankar of Mapsa . 
715 / part Dharmanand Shripad Bharne of Bombay. 
714 / part Pundalik Venkatesh Kamat Malvadkar of Marcaim . 
713 / part 

Do 
712 / pant Anandi Narayan Lotlikar , Kidok of Narayan Morto Lotlikar 

of Marcaim , Vinayak Bharne Lotlikar of Marcaim , Anant 
Morto Lotlikar , Jaganath Morto Lotlikar , Bhagvant M. LO 

tlikar and Gurudas Morto Lotlikar of Marcaim . 
724 / part 

Pundalik Venkatesh Kamat Malvodkar of Marcaim . 
710 / part 

Ramachandra Pundalik Kamat of Marcaim . 
710 / part 

Krishna Govind Kamat Malvodkar of Marcaim . 
709 / ipart 

Vishnu Anant Kamat of Marcaim . 
709 / part 

Shiva Morto Fatto , Radha Fotti widow of Ganesh Morto 

Fatto and Pandurang Morto Fatto of Marcaim , Atmaram 

Ganesh Fatto , Jairam Ganesh Fatto . 
708 / part 

Shantabai widow of Utoba Rama Kamat of Santa Cruz . 
706 / part 
705 / part 

Casa Soc al dos Cundoicares . 
704 / part 

Chandrakant Anunt Kamat of Mapsa . 
703 / part 

Shiva Marto Fatto of Marcaim , 
702 / part 

Mahadev Datta Fatto arid Bhagvant Datta Fatto of Marcaim , 
701 / part 

Jaivant Anant Kamat of Marcaim , 
Paru Janu Naik widow of Janu Naik , Sangun Janu Naik , 

Shambu Shamba Naik , Moti Eshvant Naik , Datta Sitaram 
Naik , Vinayak Sitaram Naik , Pandurang Sitaram Naik , 
Vishvanath Pundalik Naik , Jaganath Pundalik Naik , Hari 
chandra Krishna Naik , Tulshidas Krishna Naik , Vaman 
Krishna Naik , Demu Chandu Naik , Kulo Damu Naik Shri 

Janu Naik and Pandu Janu Naik of Marcaim , 
474 /part Miguel Dias of Mardol. 
474 / part Anant Ramchandra Madkaikar of Marcaim . 
473 

Vatsala widow of Venkatesh Targaokar of Sanquelim . 
475 

Pandurang Hari Kamat and Jaganath Hari Kamat of Mar 

caim , Shridhar Hani Kamat. 
472 

Pandurang Soiru Kamat of Marcaim . 
570 / part Pandurang Dundi Raja Kedkar of Marcaim . 
570 / part 

Rama Naik of Marcaim . 
570 /part Govind Janardan Kamat Dhakankar of Marcaim , 
471 and Jaivant Anant Kamat of Marcaim . 
570 / part 
476 

Pandurang Marto Naik , Deu Purshottam Naik , Shiva Vishnu 

Naik of Marcalim . 
477 . 

Jaganath Narayan Kamat, Vishvanath Narayan Kamat of 

Margao . 
478 

Nemu Bablo Naik , Cholu Mion Naik , Omuo Boia Gaudo , 

Lumo Umando Gaudo , Jayashri Nilu Naik , Dhemu Esso 
Gaudo and Roju Esso Gaudo , Mortu Madev Naik , Manguesh 
· Madey Naik , Pocu Kushta Naik , Tukaram Kushta Naik , 

Surya Kushta Naik , Rohidas Kushta Naik all of Marcaim . 
479 

Pundalik Venkatesh Kamat Malvodkar, Krishna Govind Kamat 
Malvodkar, Raghuvir Shrinivas Kamat Malvodkar of Mar 

caim . 
570 / part Pandurang Hari Kamat , Jaganath Hari Kamat and Shridhar 

Hari Kamat of Marcaim . 
570 /part Pundalik Venkatesh Kamat Malvodkar of Marcaim . 
523 

Caetano Silveira of Marca m . 
570 / part Nenu Babol Naik , Molu Babal Naik and Babuso Babol Naik 

of Marcaim . 
727 / part Fatimabi widow of Sayad Hussan , Karim Khan (Mullam 

Mahamad Hussan Mujawar ) Musthafa Khan , Feroskhan and 
Mullam Shakh Ibrahim , Kulsnmbi and her sons Mullam 
Shaikh Amod and Mullam Shaikh Oidur of Vasco - da -Gama. 

Mulla Mahamod Hussan Mujavar of Ponda . 
570 /mart Pundalik Janardan Kamat Dakonkar of Mapsa . 
570 / vart Pundalk Venkatesh Kamat Malvodkar of arcaim . 
483 / part 

Venkatesh Pundalik Kamat Malvodkar of Marcaim . 
482 

Venkatesh Usno Kamat cf Marcaim . 
481 / part Omaeo Bara Gaudo of Marcaim . 
200 / part Venkatesh Anant Kamat and Vithal Anant Kamat of Marcaim . 
208 / part . Narayan Rama Kamat of Panaji . 
207 / part 

Staram Kamat alias Pandurang Krishna Kamat of Marcaim 

and Balkrishna Ramchandra Naik of Panaji. 
2311 

Purshottam Dulba Kamat of Marcaim . 
231/ part 

Savitri Kamat widow of Pundalik Fondu Kamt of Marcaim . 
470 

Narsinha Shankar Kamat of Candolim . 


84 
85 
86 
87 
88 


20851.00 
2601.00 
688.00 
1757.00 
55639.00 


14996.00 


89 


; " 


40665.00 


90 


31271.00 


91 


34640.00 


92 


4370.00 


93 


94 
95 
96 


6020.00 
10269.00 
14950.00 


97 


1161.ce 


98 
. 99 
100 
101 
102 
103 
104 
105 


5352.00 
6510.00 
9220.00 
5164.00 
9200.00 
8000.00 
4000.00 
* 15240.00 


. 


I.. 


. 


106 
107 
108 


28527.00 
16039.00 
30400.00 


*** 


WWW- WRN :: --- 


. 


28TH MARCH , 1968 (CHAITRA 7 , 1890 ) 


451 


1 


2 


3 


3a 


35 


Ith 


109 
110 
111 
112 
113 


469 
570 / part 
570 / part 
390 /part 
711 


34754.00 
4402.00 
5650.00 
6445.00 
20990.00 


114 
115 
116 
117 
118 
119 


570 / part 
570 / part 
589 / part 
590 
591 
580 


126240.00 
44498.00 

4554.00 
5343.00 
8460.00 
13181.00 


120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 


- 


Sitaram Kamat alias Pandurang Krishna Kamnat of Marcaim . 
Pandurang Soiru Kamat of Marcalim . 
Vinayak Rama Kamat of Marcaim . 
Shri Navdurga Devalay and its branches of Marcaim . 
Joao Caetano Francisco Aguiar of Margao , Conceicao Bar 

bosa , widow of Custodio Edemardo Aguiar, Inacio Piedade 
Aguiar , Piedade Francisco Aguiar , Joao Antonio Aguiar , 
Francisco Xavier Aguiar and Menino Aguiar and Manuel 
Aguiar of Raia . 
Comunidade of Marcaim , 
Pundalik Janardan Kamat Dhakankar of Mapsa . 
Natsal widow of Venkatesh Tergaokar of Sanquelim . 
Sitaram Kamat of Marcaim alias Pandurang Krishna Kamat . 
Jaivant Atmaram Sinai Borkar of Merces . 
Shripad Rama Kamat , Atmaram Pandurang Kamat , Govind 

Somba Kamat , Anjani Kamat wife of Sadashiv Pandurang 
Naik Kamat of Bandora and others in Dongrim , Mandur. 
Pundalik Janardan Kamat Dhakan kar of Mapsa . 
Shrinivas Raya Kamat Ghanekar of Pamaji , 
Saviori Kamat widow of Pundalik Fondu Kamat of Marcatim . 
Purshottam Duglo Kamat of Cundaim . 
Comunidade of Marcaim , 

Dom 
- DO 
-DO 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do — 
DO 
Do 
Do 
-DO 
- Do — 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
-Do 
-DO 

Do 
- DO 
-DO 
- Do 


- 


- 


- 


4 


- 


579 
581 
432 / part 
432 / ipart 
570 / part 

Do 
. Do 
Do 
DO 
Do — 
DO - 
DO 
Do- 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
DO 
Do 
Do 
Do 
DO 
Do 
. Do 
Do 
Do 
DO 
Do 
- Do 
- DO 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
- Do 
DO - 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do 
DO 
Do 
Do 
Do 
Do 
Do — 
DO 


II 


5467.00 
23288.00 
5529.00 
3326.00 
16494.00 
7914.00 
1955.00 
1659.00 
9130.00 
2799.00 
4649.00 
2635.00 
12995.00 
45535.00 
11720.00 

5852.00 
43673.00 
129054.00 

3968.00 
2205.00 
2718.09 
2195.00 
6637.00 
12173 00 
307693.00 
74735.00 

2746.00 
13225.00 
1.28558.00 
22678.00 
23720.00 
22956.00 

200.00 
13670.00 
19609.00 
3604.00 
5594.00 
5273.00 
1380.00 
2256.00 
1877.00 
1198.00 

223.00 
2173.00 
2056.00 

434.00 
3742.00 

347.00 
4126.00 
6678.00 
15863.00 
1647.00 
400.00 
160.00 
652.00 
1563.00 
400.00 
638.00 
614.00 
298.00 
304.00 
421.00 

458.00 
35698.00 
1184.00 

750.00 
2943.00 


- Do 
- DO 

Do 
- Do 
-Do 

Do 
-DO 
-DO 
Do 
Do 


163 


- 


Do 
-Do -- 
-DO- 

Do 
-Do 


164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 
186 


ili 


-Do 


Do 


; 


DO - 
DO 
Do 
-Do 

Do 
-DO 

DO 
-DO 
Do 
Do 
-Do 


111 


.. 
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1 


2 


3 


za 


3b 


4 


187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 


Shri Navdurga Devalay and its branches , 
Casa Social dos Cundancares of Cundaim . 
Krishna Sagun Fatto of Marcaim . 
Casa Social dos Cundaicares of Cundaim . 
Pandurang Soiru Kamat of Marcaim . 
Vinayak Rama Kamat of Bombay . 
Ramchandra Lakshiman Sinai Neurekar of Marcaim . 


35880.00 
19260.00 
34800.00 

5464.00 
20642.00 
30203.00 
36921.00 


194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 


584 
593 
592 
575 / parit 
467 / part 
429 / part 
405 and 
570 / part 
145 
-70 /part 
570 / part 
570 / part 
430 / part 
468 /part 
113 / part 
123 / part 
124 / part 


60400.00 
1280.00 
116.00 
167.00 
5730.00 
16611.00 
33552.00 
7541.00 
4960.00 


203 
204 


136 / part 
149 / part 


4567.00 
26271.00 


205 
206 


121/ part 
122 /part 


30621.00 
14732.00 


207 
208 
209 
210 


137 /part 
139 / part 
134 / part 
140 / part 


. 


4037.00 
5226.00 
1144.00 
684.00 


211 


135 / part 


6397.00 


212 


133 / part 


Shripad Rama Kamat of Marcaim . 
Comunidade of Marcaim . 
Comunidade of Marcaim , 
Comunidade of Marcaim . 
Narahari Rama Kamat of Marcaim . 
Lakshiman Rama Kamat of Marcaim , 
Tulshidas Eshvant Prabhu of Marcaim . 
Shantabai widow of Vallabh Rama Kamat of Santa Cruz . 
Yashoda Damodar Kamat widow of Damodar Purshottam 

Kamat of Marcaim . 
Somamati Vithal Kamat of Panaji . 
Sadanand Datta Kamat, Shridhar Datta Kamat , Ratmocar 
Datta Kamat of Marcaim and Pandurang Datta Kamat of 

Bavnagar , Somanath Vithal Kamat of Panaji . 
Ramchandra Trivikram Kamat of Marcaim . 
Pandharinath Janardan 

Janardan Kamat Dhakankar and Krishna 
Kamat of Morgim . 
Pundalik Janardan Kamat Dhakankar of Mapsa , 
Pundalik Janardan Kamat Dhakankar of Mapsa . 

-- Do — 
Ramnath Fondu Kamat Dhakankar, Raghuvir Fondu Kamat 

Dhakankar, Nagesh Fondu Kamat Dhakankar of Marcaim , 
Pundalik Janardan Kamat Dhakankar, Pandharinath Janar 

dan Kamat Dhakamkar Narsinha Janardan Kamat Dha 
kainkar and Vassudev Kamat Dhakankar and Govind Ja 

nardan Kamat Dhakankar. 
Ramnath Fondu Kamat Dhakankar Raghuvir Fondu Kamat 

Dhakankar and Nagesh Fondu Kamat Dhakankar of Mar 

caim . 
Ramchandra Trivikram Kamat Dhakankar of Marcaim . 
Krishna Narayan Kamat of Marcaim . 
Pandharinath Janardan Kamat Dhakankar of Marcaim . 

Do — 
Gajanan Shrinivas Botto of Mardoi. 
Comunidade of Marcaim . 

DO 

Do 
-DO 
Do 
DO 
-DO 

Do 
- Do 
- Do 
- DO 
-DO 
- Do 
-Do 
- Do 
-Do 
DO 

Do 
Comunidade of Marcaim , Savitri Hajam : widow of Krishna 

Hajam , Sindhu widow of Chandrakant Hajam of Marcalm . 
Comunidade of Marcaim . 


925.00 


w 


213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
234 
235 
236 


133 / part 
141 / part 
142 / part 
144 / par 
143 / part 
570 / part 
570 / part 
429 / part 
570 / part 

DO 
- Do 
-DO --- 
-Do 
Do 
Do 
· Do 
Do - 
Do 
- Do 
Do 
Do 
bo 
Do 
Do 


676.00 
684.00 
1132.00 
1209.00 
1128.00 

169.00 
3989.00 

91.00 
304.00 
4529.00 
4457.00 
3599.00 
4973.00 
2001.00 
10505.00 
10668.00 

7326.00 
10714.00 
9245.00 
2341.00 
2368.00 
715.00 
460.00 
1751.00 


mm 


- 


-M 


237 


Do 


118.00 


Total .. 


3473180.00 sg . metres 
1. e . 347.3180 Hectares 


7. This notification is issued by the Government in supers 
session of its previous notification No. LQN 6/115 , dated 
22nd May, 1965 published on page 81 of Series II of the Go 
vernment Gazette , dated 17th June, 1965 . 


7. O presente despacho substitui o despacho n .° LON 6/115 , 
de 22 de Maio de 1965 , publicado à pags . 81 do Boletin Ofi 
cial, 2. série , de 17 de Junho de 1965 . 
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By order and in the name of the Leutenant Governor 

of Gog , Daman and Diu . 


Por ordem e em nome do Governador- tenente de Goa , 

Damão e Dio . 


B. Ram , Secretary, Industries and Labour Department . 
Papat , 27th Marcia , 1968 . 


B. Ram , Secretário do Departamento de Indústrias e Tra 
balho . 

Panagi, 27 de Março de 1988 . 
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